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I


De var saa vidt forskellige, som Drenge overhovedet kunde være, og dog var de de bedste Venner af Verden, havde egentlig altid været det, saa længe de kunde huske tilbage.

Preben var den ældste af de to. Han var Søn af den eneste hvide Mand i Linchowfu, en middelstor kinesisk Flodby, der ligger Hundreder og atter Hundreder af Kilometer inde i Landet og langt fra alfar Vej.

Der var snart gaaet mange Aar, siden Jørgen Hasle slog sig ned i den smilende lille Flodby og begyndte at handle med de Indfødte. Adskillige havde dengang ment, at det var et voveligt Eksperiment at indlade sig paa, men takket være den unge Hasles Energi og Dygtighed varede det ikke længe, før den danske Købmand i Linchowfu blev kendt og respekteret i Forretningskredse paa hele Kinakysten lige fra Kanton i Syd til Tientsin i Nord.

Og vandt Jørgen Hasle sig et Navn som Købmand udadtil, saa var dette ikke mindre Tilfældet inden for det lille Samfund i Linchowfu, hvor han havde valgt at bosætte sig. Den indfødte Befolkning havde egentlig aldrig været fjendtlig indstillet over for Fremmede. De havde set for faa af dem til at nære andet eller mere end en vis Tilbageholdenhed over for den hvide Race, og de var gennemgaaende alt for sindige og arbejdsomme Mennesker til at lade sig skræmme af, hvad onde Tunger fortalte om disse mærkelige „fremmede Djævle“.

Den Modtagelse, Jørgen Hasle i sin Tid fik, var derfor snarere præget af Nysgerrighed end af egentlig Modvilje, og Jørgen, der ejede en ganske sjælden Evne til at kunne omgaas de Indfødte, fik hurtigt Bugt med den Smule Mistro, der nødvendigvis maatte blive den hvide Mand til Del, der vælger at bosætte sig mellem primitive Mennesker. Meget hjalp det, at baade han og Alice ikke havde svært ved at lære de Indfødtes Sprog og snart talte det næsten til Fuldkommenhed. Hasle kunde endda tyde de mest almindelige kinesiske Skrifttegn, — og hvad kunde vel en saadan Lærdom andet end vække Respekt — en Respekt, der med Aarene gik over til aabenlys Beundring.



Men Jørgen Hasle maatte dele Beundringen med Prebens Mor. Alice var uddannet Sygeplejerske, og længe varede det ikke, før de gode Linchowfu Borgere begyndte at forstaa, at man aldrig forgæves henvendte sig til den blonde, unge Kvinde med det vindende Smil og de kloge, forstaaende Øjne. Da Preben blev født, festedes der i Byen, som kunde det have været en af deres egne, hvem denne for en Kineser saa uhyre vigtige Begivenhed var vederfaret, og med Preben, den førstefødte Søn, steg Agtelsen for dem begge i betydelig Grad.

Et Par Aar senere ankom til Linchowfu endnu en hvid Mand, en engelsk Missionær ved Navn Barker, men Barker var ugift, og Preben var, fra han var ganske lille, henvist til at søge sine Kammerater blandt Kineserdrengene i Nabolaget, og af dem igen skulde det navnlig blive Chung Po-lam, som var Søn af en af Linchowfus mange Silke-Købmænd, der sluttede et varmt og hengivent Venskab med den ensomme fremmede, hvide Dreng.

Bekendtskabet mellem de to Familier var af gammel Dato, idet Købmand Chung havde sikret sig Fru Hasles Assistance, da Po-lam blev født. Fru Hasle var nemlig udlært Sygeplejerske, og hun tilsaa Po-lams Moder, som da ogsaa — takket være Alices Dygtighed og Omsorg — hurtigt var kommet sig igen, endskønt hun i nogle Dage svævede mellem Liv og Død. Det glemte Købmand Chung hende aldrig, og lige siden havde der bestaaet et nært Venskab mellem de to Familier. Saa snart lille Po-lam kunde krybe, aflagde han sit første Besøg hos Hasles sammen med sin Moder naturligvis, og Preben, der var et Aar ældre, fandt denne lille levende Kineserdukke uhyre interessant. Han aflagde Genvisit hos Købmand Chung, og paa den Maade blev de to Børn Venner.

Da Preben skulde til at gaa i Skole hos Missionæren, Mr. Barker — hans Mor havde læst med ham i et Par Aar først — tiggede og bad Drengen om, at han maatte faa Følgeskab af sin lille Kammerat. Jørgen Hasle fandt Forslaget sundt og rimeligt, han gik til Købmand Chung og talte med ham, og efter nogen Overvejelse blev det da saadan, at de to Drenge, som efterhaanden var blevet uadskillelige, begyndte samtidig hos Missionæren, der beredvilligt gjorde alt, hvad han formaaede, for at den lille kinesiske Dreng hurtigt kunde indhente, hvad hans Kammerater — og navnlig Preben — var forud for ham i Lærdom og Kundskaber; og da Po-lam var en opvakt Knægt med gode Gaver, varede det ikke ret længe, før Drengen var fuldtud paa Højde med de andre i sin Klasse, der talte en halv Snes alt i alt.

Det siger sig selv, at Undervisningen foregik paa Kinesisk; Preben havde allerede af Husets Tjenestefolk lært at tale de gules Sprog saa godt som nogen Indfødt, men derudover ønskede hans Forældre, at han skulde have en mere grundig Undervisning ogsaa i Engelsk, og da Polam ikke vilde staa tilbage for sin Ven i nogen Retning, blev det til, at de to Drenge fik Ekstratimer sammen hos Mr. Barker, naar Skolen var forbi.

Paa den Maade blev baade Preben og Po-lam tidligt hele Sproggenier. Dansk taltes selvfølgelig i Prebens Hjem, og den lille Kineserdreng, der havde sin Gang her baade tidligt og silde, kunde slet ikke undgaa at lære adskillige danske Ord og Vendinger, men det var dog i Reglen Kinesisk, de to talte sammen, naar de var ene. Det faldt dem begge mest naturligt, og det var da ogsaa det eneste praktiske, thi det Sprog forstod jo alle deres Kammerater, og hvem de ellers kom i Berøring med under deres Strejftog rundt i Byen og Omegnen.

Saa længe de var smaa, havde Købmand Hasles store, skyggefulde Have, der skraanede mod Floden, været deres kæreste Tumleplads, men med Aarene blev dens Gærde dem for snæver en Grænse, og siden hen blev det navnlig Købmand Chungs store Silkebutik, der fangede deres Interesse. Nogen egentlig Butik var det nu ikke, selv om der nok fandtes en aaben Façade mod Gaden, hvor Kunderne kom for at købslaa, men bag den laa store, firkantede Gaarde, den ene efter den anden paa Række, med lave, rummelige Pakhuse paa alle Sider, og man skulde igennem ikke færre end saadanne fire Gaarde, før man naaede ind til Købmand Chungs private Bopæl, der ogsaa bestod af en firelænget Gaard, bag hvilken der fandtes endnu en, noget mindre. Men i den havde Preben kun været, da han var ganske lille, thi i den Gaard boede alle de Kvinder, der hørte til Købmand Chungs store Husstand. Derinde boede Po-lams Mor og Bedstemor foruden flere af Po-lams Tanter med samt alle deres Tjenestefolk, og den Gaard var et lukket Land for alle fremmede.

Der var dog rigelig Plads for de to Drenge at røre sig paa, selv om denne ene Gaard var Tabu, og de havde deres Gang i alle Pakhusene, hvor de hjalp til med at tømme eller pakke store Kasser med de dejligste Silketøjer i herlige, bløde Farver. Hele Egnen omkring Linchowfu var et rigt Silkedistrikt, og Købmand Chung gjorde store Forretninger ved at opkøbe Silken fra Væverierne eller den raa Silke fra private Silkefarmere. Med Aarene var Jørgen Hasle blevet hans vigtigste Aftager. Det var ham, der knyttede Forbindelsen mellem Linchowfu og den store Verden. Sammen med adskillige andre Produkter fra Oplandet afskibede han Silken til Shanghai eller Hongkong, hvortil den blev solgt paa Kontrakt, — og fra disse Havne paa Kinas Østkyst spredtes den over saa at sige hele Jordkloden.

Købmand Chung selv var en dygtig Forretningsmand — paa Færde baade tidligt og silde i sine store Pakhuse, og det frydede hans Hjerte at se, at hans eneste Søn, der nu var 14 Aar gammel, allerede begyndte at tage levende Del i alt, hvad der foregik omkring ham. Drengen kunde allerede skelne imellem de forskellige Kvaliteter, vidste saa nogenlunde, hvorfra de enkelte Variationer stammede, fra hvilke Distrikter man fik den fineste Vare. Og Preben lod ham intet efter i saa Henseende.

„Du har jo faaet Silke paa Hjernen,“ lo Faderen, naar Drengen efter hvert nyt Besøg hos Købmand Chung fortalte vidt og bredt derhjemme om alt, hvad han havde set og oplevet, eller han vurderende befølte et nyt Stykke Silke, hans Mor havde købt, for straks at udtale sin Dom om dets Kvalitet og Oprindelse.

„Det er skam ogsaa meget interessant,“ svarede Preben gravalvorligt. „Ved du hvad, Far, jeg tror bestemt, at jeg vil gaa ind i Silkebranchen, naar jeg er færdig med Skolen.“

„Det var maaske slet ikke det værste, du kunde finde paa,“ mente Jørgen Hasle, „men du vil da ikke lade mig og min Forretning helt i Stikken? For Resten maa vi til den Tid først og fremmest tænke paa at faa sendt dig hjem, saa du kan lære noget. Du maa ud omkring i Verden, saa du kan faa Erfaring. Du kan ikke blive i denne Ravnekrog, for saa risikerer vi, at du gaar hen og bliver en vaskeægte Kineser.“

„Og hvad gjorde saa ogsaa det?“ spurgte Preben. „Po-lam og jeg har nemlig bestemt, at vi skal gaa i Kompagni sammen, naar vi bliver voksne, og det bliver ham, der skal overtage Faderens Forretning. Der kunde tjenes mange Penge paa Silke, det kan du stole paa.“

„Det er jeg vist saa smaat klar over allerede,“ lo Faderen. „Naa, saa I to har lagt Planer op om at slaa Chungs og min Forretning sammen. Ja, hvorfor ikke! Tanken er saamænd slet ikke saa tosset endda. Men hvad tror du, Chung vil sige til det Forslag?“

„Ja, saa langt er vi nu ikke kommet,“ indrømmede Preben, „men Po-lam og jeg vi ser saadan paa det, at det, hans Far og du foretager jer med den samme Silke, lige saa godt kunde gøres fra een og samme Forretning. Po-lam siger, at saa vilde Omkostningerne ikke blive nær saa store, hvis det var det samme Firma, der baade købte og eksporterede Silken, og altsaa kunde Fortjenesten ogsaa blive større.“

„Naa, det mener Po-lam. Han lader jo til at være ikke saa lidt af et Forretningsgeni. — Men Spøg til Side, min Dreng. Naturligvis ser jeg gerne, at du sammen med Po-lam udvikler din Interesse for Silkeindustrien, og det skulde sandelig glæde baade din Mor og mig, hvis dine Drømme nu engang vilde gaa i Opfyldelse.“



„Men tror du ikke, Far, at Chung bare vil le ad os?“

„Nej, det tror jeg slet ikke. Chung er en forstandig Mand, som sikkert godt vil kunne indse, hvilken Betydning det maaske engang med Tiden kan faa baade for hans Søn og for hans egen store Forretning, hvis der bliver knyttet et nært Samarbejde med en Udlænding, der havde Kendskab til den store Verden derude, og som havde Forbindelserne paa de fremmede Handelspladser.“

„Tror du virkelig, Far?“

„Ja, jeg gør, min Dreng. Men den første Betingelse er naturligvis, at du dygtiggør dig for en saadan Opgave, hvilket kun kan ske gennem en lang og grundig Læretid. Saa vil det vise sig, om din Interesse for Silken, der nu er saa brændende, i det lange Løb vil vare ved, — eller om det kun er en flygtig Grille, der igen vil fortage sig, naar du ser nye Forhold og andre Mennesker. Men der er i hvert Fald intet spildt ved, at du og Po-lam lægger Planer for Fremtiden og hovedkuls kaster jer ind i Silkeavlens mange brogede Mysterier.“



Naturligvis maatte Preben berette om denne Samtale med Faderen, da han næste Dag igen traf Po-lam. Det var Søndag, og Skolen var derfor lukket, men da man i Kina iøvrigt ikke kender til nogen ugentlig Helligdag, gik Livet sin vante Gang i Købmand Chungs Hong (saaledes kaldes et kinesisk Forretningskompleks), hvor de to Drenge havde anbragt sig paa et Par store Kasser med Silketøjer i et af Pakhusene.

Po-lam sad ganske stille og lyttede eftertænksomt til Vennens Ord.

„Ja, naturligvis har din Far Ret,“ sagde han, da Preben tav, „det var slet ikke faldet mig ind, men det maa Far da ogsaa kunne indse.“

Preben saa spørgende paa sin Ven.

„Jo, jeg skal sige dig, jeg har nemlig ogsaa talt med min Far om det,“ fortsatte Po-lam, „men Far lo blot og spurgte, om jeg virkelig bildte mig ind, at den store, hvide Købmand vilde give sit Minde til, at hans eneste Søn kom i Lære hos en Kineser. Jeg skal jo selv begynde i Forretningen nu til Foraaret, og hvor vilde det dog have været morsomt, hvis du og jeg kunde arbejde sammen lige fra Begyndelsen.“

„Ja, og hvorfor ikke? Jeg tror ikke, Far har noget imod det — foreløbig. Han mener jo kun, at jeg senere skal hjem for at lære noget.“

„Tror du saa, du kunde tænke dig at vende tilbage til Linchowfu?“ spurgte Po-lam tvivlende. „Aah, hvor maatte det være dejligt saadan at komme ud at rejse og se sig om, synes du ikke?“

„Jo, naturligvis vil jeg gerne hjem til Danmark engang igen,“ svarede Preben. Han havde for kun to Aar siden været en Tur hjemme med Forældrene. „Jeg vilde ogsaa gerne se London, Paris eller New York, men jeg vilde helst have dig med, Po-lam.“

„Det giver Far mig aldrig Lov til,“ svarede Vennen mismodigt, „du ved godt, at Far er gammeldags, og han har ikke ret meget tilovers for dem, der har studeret i London eller Berlin. Han siger, de faar Fluer i Hovedet paa deres Rejser, og at det var bedre, de blev hjemme og tog sig noget nyttigt for. Maaske har Far Ret. De Par Stykker, jeg kender, er da ogsaa saa vigtige, at de ikke ved, hvad Ben de skal staa paa.“

„Men du behøvede da ikke at blive vigtig, Po-lam, fordi du rejste hjem engang sammen med mig og Far og Mor. Jeg tror, vi kunde begge lære en hel Masse.“

„Det kan vi ogsaa her i Forretningen, vil Far sige.“ Han sprang ned fra sin Kasse og strakte sine lange, lidt ranglede Lemmer. „Min Mave siger mig, at det maa være ved Tiden at faa noget stoppet i den. Skal du hjem, Preben, eller vil du have en Skaal Ris med her?“

„Der er ingen hjemme,“ svarede Preben, „Far og Mor er redet til Templet, og jeg tror nok, de havde Mad med.“

„Godt — men kom saa, mens Risen er dampende varm,“ raabte Po-lam og løb i Forvejen mod den yderste Gaard, hvor Forretningens store Personale allerede var ved at samles omkring Bordene.

Drengene kunde lige saa godt være gaaet til en af de inderste Gaarde, hvor Middagsrisen paa samme Tid blev serveret for Familiens mandlige Medlemmer, men baade Preben og Po-lam foretrak som oftest at slutte sig til Medhjælpernes Kreds, hvor Snakken gik nok saa lystigt som ved gamle Chungs Bord, og de to raske Drenge var altid velkomne, hvor de end viste sig. Preben var blevet saa vant til den kinesiske Mad, at han snart ikke rigtig vidste, om han ikke foretrak den fremfor Maden derhjemme, og han forstod at haandtere de vanskelige Spisepinde lige saa godt som nogen Indfødt. Nu var det jo heller ikke hver Dag, han havde Lejlighed til at faa et rigtigt kinesisk Maaltid Mad, og han holdt i hvert Fald meget af det til en Forandring. Risen var glimrende kogt, saa den laa hel og fast som smaa hvide Snekrystaller, og de Grøntsager, Fisk eller Kød, der serveredes til, saa altid indbydende ud.

Gamle Lu, der var en fjern Slægtning af Po-lams Fader og dennes nærmeste Raadgiver, havde Opsynet med hele den store Hong og med alle, der var ansat i Forretningen; han gjorde straks Plads ved sin Side, da han saa Drengene komme springende gennem Gaarden, og bad dem tage Plads. Han var en lille myndig Herre, klædt i kostbare Silkestoffer, og han nød megen Respekt blandt sine Undergivne, ikke mindst fordi han havde en sjælden Evne til straks at opdage den mindste Uregelmæssighed og slaa ned paa Synderen med godmodig Spot, der fik den paagældende til at rødme af Skam, en Metode, der virkede langt bedre og sikrere end den Overflod af Bebrejdelser, andre som Regel benyttede sig af.

„Ganske rigtig, Po-lam,“ smilede han nu, „den første Betingelse for at blive en dygtig Forretningsmand er, at man punktlig overholder Spisetiderne, men det lærer du nok, naar du faar rigtig begyndt her.“

Et Par af de yngste Medhjælpere dukkede sig, medens andre lo; thi alle var klar over, at Lu’s Bemærkning netop var møntet paa dem, fordi de altid mødte i god Tid til Middagsrisen, men til Gengæld havde lidt svært ved igen at komme i Gang, naar Maaltidet var til Ende. Der blev langet til de store Fade, alle var sultne paa denne Tid af Dagen, og Stilheden blev kun brudt af Spisepindenes Klapren, akkompagneret af en lydelig Slubren og Smasken — alle de kendte Lyde, som hører Kinesermaaltidet til. Selv Preben, der hjemmefra var vant til at spise lydløst, gav sit Bidrag med til den snadrende Koncert, fordi han vidste, at det blandt Kineserne er god Tone, at man paa denne støjende Maade tilkendegiver, at Maden virkelig smager en.



II

Som Preben ganske rigtigt havde forudset, fandt Faderen intet at udsætte paa Drengenes Forslag om, at Preben samtidig med Po-lam gik i Lære hos Købmand Chung.
„Ideen er god nok,“ sagde han, „og jeg tror, du vil have godt af et Aars Læretid eller saa, men saa maa vi ogsaa se at faa dig hjem i nogle Aar. Jeg saa dog gerne, at du i hvert Fald foreløbig fortsatte hos Mr. Barker, ikke den almindelig Skolegang naturligvis, den har du jo overstaaet til Foraaret, men tror du ikke, Po-lams Far vilde gaa med til ogsaa at lade ham læse nogle faa Timer hver Dag? Jeg skal tale med ham og med Barker, det maa nok kunne ordnes paa en eller anden Maade. “
Og saadan gik det til, at Preben efter nogle Ugers Sommerferie tiltraadte Pladsen i Købmand Chungs Silkehong sammen med sin Ven Po-lam, og for at den hvide Dreng ikke skulde vække mere end almindelig Opsigt, blev det bestemt, at Preben, naar han var i Arbejde, skulde bære Kineserklæder, hvilket slet ikke forekom ham underligt eller fremmed, da han saa ofte i Varmen havde laant noget af Vennens Tøj, og han altid befandt sig vel i den bekvemme, løstsiddende kinesiske Kofte, som hans Mor tilmed fandt klædte hendes Dreng storartet.
Han var ikke fri for at være lidt stolt af sine nye, fine Klæder. Sammen med Po-lam havde han valgt hver eneste Stump, en kort, hvid Bomuldstrøje og tilsvarende vide, hvide Benklæder, der forneden blev samlet med et stort Silkebaand over de hvide Sokker og sorte Satinsko med tykke Filtsaaler. Dertil anskaffede han sig et Par lange blaa Bomuldskofter, som vilde være passende til Arbejdsdragt, og af Købmand Chung fik han forærende noget ganske dejligt mørkegrønt Silkebrokade, hvoraf han fik syet en fin lang Kofte til pænere Brug. Paa Hovedet bar han ligesom de andre — baade ude og inde — en lille sort, rund Silkekalot, der sluttede ganske tæt om hans blonde brune Haar. Hvis det ikke havde været for Haarfarven og hans kønne graablaa Øjne, der naturligvis manglede Kineserens skraa Øjenstilling, kunde ingen have skelnet ham fra en af Landets egne Sønner, for Preben var brunet af Solen, saa hans Hudfarve næsten ikke røbede ham.
„At det dèr er vor Søn,“ lo Jørgen Hasle, da Preben, iført den grønne Brokadeskofte og med en Bylt med sine Arbejdsklæder under Armen drog af Sted for at melde sig i sin Plads. „Pas nu paa, min Dreng, at du ikke helt glemmer, at du i Virkeligheden er Dansk.“
„Ja, det vil jeg sige dig, Preben,“ faldt Moderen i og klappede sin Søn paa Kinden, „selv om du ser meget sød ud som Kineser, saa faar du ikke Lov til at gaa saadan klædt her hjemme. Det første, du gør, naar du kommer hjem, er at skifte til noget mere manerligt Tøj.“
„Det skal jeg nok, Mor,“ raabte Preben tilbage, han var allerede paa Vej gennem Haven.

Ideen med, at Preben skulde gaa klædt som de andre Medhjælpere i Forretningen, var oprindelig Chungs, og det viste sig da ogsaa, at han havde haft Ret i dette Forlangende. Klæder kan gøre saa stor en Forskel, og der var ingen Tvivl om, at Preben — takket være netop sin kinesiske Dragt — langt hurtigere gled ind i den almindelige Forretningsgang, og navnlig hjalp Klæderne med til, at baade Kunderne og hans Kolleger og Medtjenere i Løbet af ganske kort Tid glemte, at han i Virkeligheden slet ikke var en af deres egne. Tilmed lærte han hurtigt, hvor bekvemt det var — ligesom de andre — at kunne smide den lange Kofte, naar der rigtig skulde tages fat. Det var gamle Lu, der satte de to nye Lærlinge i Arbejde, han havde sin egen Maade at faa dem til at interessere sig for det, de foretog sig, hvor trivielt og ensformigt det iøvrigt kunde være, og begge Drengene gik med Liv og Lyst op i det Arbejde, der blev dem betroet.
„Bliver I trætte og overanstrengte, “ sagde Lu med et lunt Glimt i sine smaa mørke Øjne, „skal I bare sætte jer hen og sove i en Krog, saa skal jeg komme og gøre Arbejdet for jer.“
Og Drengene lo, for saa meget kendte de Lu, at de vidste, han aldrig vilde give dem mere at bestille, end hvad de med Lethed kunde overkomme. Men det uvante Arbejde med Dagen lang at bakse med de tunge Ruller Silketøj tog alligevel mere paa deres Kræfter, end de havde regnet med, og naar de hen paa Eftermiddagen stillede hos Missionæren for at læse en Time eller to, kunde det hænde, at de følte sig baade søvnige og uoplagte.
„Det er nok noget andet at være kommet i Arbejde,“ smilede Mr. Barker, naar han opdagede, at en af dem nærmest sad og sov, „saa holder vi op for i Dag, men I skal se, at naar I først faar lidt mere Øvelse, saa gaar det hele af sig selv.“
Og Mr. Barker fik Ret. Da der var gaaet en Maaned eller saa, og Arbejdet var blevet Rutine for dem, ænsede de det ikke længere, men Preben sov dog som en Sten hver eneste Nat, selv om det kunde være aldrig saa varmt under hans Moskitonet.
Søndagen tilbragte de to Venner gerne til Hest i Omegnen af Linchowfu, og de havde nu i Samraad med Hasles Kinesertjener Pang planlagt en Tur til det gamle Tempel — San Miao — der laa en Snes Kilometer længere oppe ad Floden.
Lørdag Eftermiddag gav Barker ingen Timer, og den lille Ekspedition kunde derfor starte allerede ved Firetiden. Mafoo’en havde Hestene parat. Til hver Sadel havde Pang fastgjort en Bylt med Tæpper og Tøj for Natten, og selv medførte han to Kurve, der var velspækkede med Proviant. De var anbragt i en bred Læderrem paa hver sin Side af Hesten, og Pang havde med Tiden faaet stor Øvelse i at manøvrere paa en saadan Maade, at de hverken generede ham selv eller Ponyen.
De red ned gennem Byen og fortsatte ad en Vej langs Floden. Vejret var herligt, endnu vel varmt i Solen, men med Aftenen vilde Brisen sætte ind fra Floden, og Humøret var lige saa straalende som Solen, der endnu stod højt — som en glødende Ildkugle over Bambuskrattets fjerlette Kroner. Hestene, der længe havde staaet næsten urørte paa Stald, var friske og veloplagte, de travede frit frem over Vejen, som kun var lidet mere end et Hjulspor i det bløde, saftige Græs, der voksede ved Flodbredden.
De naaede frem til et mindre Vandløb, en lille Aa, der havde sit Udløb i Floden, og da det endnu var tidligt paa Sommeren, stod Vandet højt over Vadestedet, og Strømmen var stærk.
De tre Ryttere holdt Hestene an ved Bredden, at forcere Aaløbet vilde være vanskeligt nok for de smaa Ponyer.
„Vi bliver jo pjask-vaade,“ erklærede Preben ærgerlig.
„Vi kan da smide Tøjet,“ mente Po-lam, „hvis vi holder det højt over vore Hoveder, kan Vandet ikke naa det.
„Og hvad saa med Kurvene — og Tæpperne?“ protesterede Pang, som havde andet at tænke paa end selv at slippe tørskoet over paa den anden Side. „Nej, det gaar ikke. Enten maa vi ride hele den lange Omvej til Broen ved Li-chang, eller ogsaa maa vi se at finde paa noget helt andet.“
„Jeg faar en Idé,“ erklærede Po-lam, „tror du ikke, Pang, du kunde faa en af Baadfolkene til at sætte os over. Der laa en stor Pram et Stykke herfra mellem Sivene.“
„Vi behøver da bare en lille Baad til os selv og til vore Sager,“ mente Preben, „Hestene kan da trækkes over bag ved Baaden, og de kan svømme, hvis Vandet er for dybt.“
„Pang vil se, hvad der kan gøres,“ erklærede Tjeneren og vendte sin Hest, „en lille Sampan kan vel skaffes,“ og bort red han den samme Vej, de var kommet.
„Vi maa hellere vente her,“ foreslog Po-lam og steg af Hesten. Preben fulgte hans Eksempel, og de to smaa Ponyer fik Lov at tage sig en Hjertestyrkning af Aaens klare Vand og af det saftige Græs langs Bredden.
„Har du egentlig tænkt paa, hvad vi skal foretage os i Morgen?“ spurgte Po-lam og satte sig i Græsset med Hestens Tøjler i sin Haand. „Aah, det skal blive dejligt at vaagne op i Templet og vide, at vi har en hel Dag for os.“
„Vi faar vel nok Tiden til at gaa,“ mente Preben, „men har du et Forslag?“
„Ja, det har jeg egentlig. — Det vil sige, det var nu i Virkeligheden Far, der kom med det. — Ser du, ikke saa farlig langt fra Templet ligger der en ret stor Farm, hvis Ejer Far kender en hel Del til og ofte gør Forretninger med. Det er naturligvis hans Silke, Far køber, den skal være af en ganske særlig fin Kvalitet, fordi Kung, som Manden hedder, er meget dygtig til at udklække og passe sine Silkeorme. Synes du ikke, det kunde være morsomt at se, hvordan det hele foregaar. Det er jo netop paa denne Tid, at Larverne kommer frem af Æggene, og saa begynder Fodringen med de fine Morbærblade. Far er vis paa, at Kung gerne vil vise os hele sin Bedrift, naar han hører, hvem vi er, og at vi begge tilmed er ansat i Fars Hong.
„Jo — min Sandten, det vilde jeg rigtignok gerne se,“ svarede Preben, „jeg har saa ofte tænkt paa, hvor interessant det maatte være at se saadan en rigtig Silkefarm, — og ved du hvad, Po-lam, egentlig burde vi jo ogsaa kende til det hele lige fra Begyndelsen af, naar vi dog skal have med Silke at gøre hver eneste Dag. — Naa, der kommer Pang tilbage, naar han nu blot har faaet fat paa en Sampan. Vi maa se at komme videre. Det skal vel nok blive en dejlig Tur.“
Da Pang kom nærmere, kunde Drengene se, at han blev fulgt af en lille Sampan, som blev staget frem langs Bredden af Floden, og baade Preben og Po-lam gav sig straks til at tage Sadlerne af Hestene.
„Der er jo ingen Grund til at faa dem vaade, naar vi nu har en Baad,“ mente Preben, og Pang befriede ogsaa sin Pony for baade Sadeltøj og Kurve. Et Øjeblik efter rundede den lille Sampan Aaens Udløb og stagede videre mod det Sted, hvor de ventede, men det var tydeligt, at Strømmen var stærk, og Fiskeren maatte lægge alle Kræfter i for at faa Baaden til at glide. — Nu tog Preben Hestene ved Tøjlerne, medens Pang, hjulpet af Po-lam og Fiskeren bragte Grejerne om Bord. Selv satte han sig i Agterstavnen for Fødderne af Fiskeren, som ogsaa skulde have Plads til at bevæge sin lange Aare, og langsomt gled den lille Sampan ud fra Bredden. —
Da Hestenes Tøjler strammedes, strittede de først lidt imod, som var de ikke videre modige ved at vove sig ud i det vaade Element, men længe varede det ikke, før først den ene, saa den anden besindede sig og satte Hovene i det bløde Mudder. Kun Prebens egen Pony, en dejlig mørkebrun kraftig Hoppe, som han kaldte „Smut“, vægrede sig stadig og strittede imod af alle Kræfter, saa den nær havde trukket ham agter ud over Baadens lave Ræling.
„Hold op med at ro,“ raabte han til Fiskeren, som kun tænkte paa hurtigst muligt at faa Ende paa Færgeturen, saa han kunde faa de Par Kobberskillinger, han og Pang var blevet enige om efter nogen Tingen frem og tilbage, „og du, Po-lam, kom hellere her og hjælp mig med det stædige Uhyre.“
Po-lam rejste sig, og den lille Baad gyngede voldsomt under hans Vægt, men han fik da fat i Tøjlerne paa de to medgørlige Heste, saa Preben kun havde sin egen at slaas med.
„Saa prøver vi igen,“ kommanderede Preben, „men ganske langsomt.“

„Og det var ham, der saa nødigt vilde blive pjaskvaad,“ raabte han, men Preben havde andet at tænke paa, og det var maaske godt nok for Po-lam, at Vennen ikke hørte, hvor skadefro han var. — Naa, Preben kom jo hurtigt paa Benene, og „Smut“ fortrød tilsyneladende allerede, hvad den havde lavet af Ulykker, for nu fulgte den fredeligt efter de andre Heste ud i Vandet.
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